
Rimaszombat 1916. augusztus 13. M e g j e l e n i k  minden vasárnap. 34. s z á m . XXXVII. évfolya

#  © w  o

• • • •V A U M E G Y E  I K Ö Z L Ö N Y .
Társadaimi, megyei és községi erdenket képviselő hetilap. —  A Giímörvármegyei községi- es körjegyző-egylet hivatalos lapja.

Szerkesztőséé: és kiadóhivatal:
Tom pa M ih á ly -u tcsa  10. rz ,

Itle iutézoudö a lap nzellomi rész i t  írd clilö  m in 
den liózlem énj é* levelezés; továbbá elóSzotófleh, 

hirdetés, 115 f i t t é r e *  e^yéb felszólalás.

Telefon-szám  : 52. Telefon-szám  : 52.

Felelős szerfw riu :

G Á L  I S T V Á N .
Y  adó la p tu la jd o n o « :

ID. R  Á B  E L Y  M I K L Ó S .

A z előfizetős d ija :
Kló- /. óvr«* . . 10 korona* Félévre . . 5  h >r< \
Várinepyei körjegyzőknek, tanítóknak és k* *jri
jánVsá^oknak e^ész é v r e ............................... koruia.

.szám ára: 2 0  filler.
A  hirdetés d ija :

bjfSy liaroinkasákos* petitsor térfogata . . . 2 0  fillér.
N y ilttér  s o r a ....................................................5 0  fillér.

A  szei'keHztóség kéziratot nőm n<1 bélyeptelen levelet nem el. — \ i<U*ki levelrzöink kéretnek, lioj^y köaleiiiényeiket péntek delije megküldeni szíveskedjenek*
A  k ia d ó h iv a ta l hirdetést és nyílttéri közleim nyt rsnk szombat délelőtti 10 úráÍ£ fújjad el.

Több mint egy negyeömiiiió
síz az összeg, amelyet :i li.íliom kel hosszú 
és védtelennek látszó esztendeje alatt 
Gömörvármegye közönsége a háborúval 
kapcsolatos jótékonysági mozgalmakra 
adakozott.

Hozzá vet «'»leges számi tás eredményezten
ezt a summát, amely impozáns dokimon 
túrna közönségünk meleg szivének és ne 
mes áldozat készségének.

A  lisztíízükségletünk beszerzése.
(A vásárt'si igazolványok kiállítási. - A: öt lás kérdéséhez. — Az ipartelepek, vállalatok, szövet 

leietek és intézmények liszt ellátása. —  A szállodások, vendéglősök, cukrászok és pékek tisztje.)

1 • vi «'s rÓL'en nőin érzett ürömtn»*! fogadta 
( im.. r\.iiiin . ve közön, «je legutóbbi iapszá

iránt, v.tjjon a 2370—1916. M. E. számú kor
mányrendelet megengedi e az őrlési díjnak pénz

mn kban «* helyen megjelent híradásunkat s a « bt-n való beszedését.
vármegye alispánjának lói detményót, amely a 
közönség jövő évi gab «na és lóztszükségleté- 

} n«‘k brtpzer«*?kötését szabályozta.
A háboius közgazdasági viszonyok su köz 

éb lm« zés . okszor rendezetlen volta azt a komoly 
! elhatározást váliotta ki a fogyasztó publikum 

Benne van u, vurmegvei és város ’, ! részén"!, h <• \ műid n anv.-gi áldozatokat meg
segélyalapok körülbelül (iUOOO koronás 
tókéje, a Vöröskeresztet* kórházaink léte 
sitéséhez ös.sz< adott ugyandy nagyságú 
összeg, a Gömör nevét megörökitó kár
páti tahi czéljaira eszközölt gyűjtés, t, 
legutóbbi Vöröskereszten Péter-IMI nap 
mesés eredménye, a nyomorék badiárvák 
javára begyült összegek s a különít*!«, 
kisebb háborús mozgalmakra begy tilt 
koronák és fillérek.

Ezek a nagyszerű és nemes ezélzatu* •/
törekvések tehát meleg talajt és megértéi 
szivet találtak Gömörbcn. mert a negyed 
milliós jótékonyság minden frázisnál l>e 
széd«sebl» jele vármegyénk igaz érzüle
teinek.

Ezek a nagyszerű és emberszeretetet* %j

gyakorló czélok nem maradtak árvák .* 
a gömöri koronák szívesen és erőteljesen 
igyekeztek oda, ahol gládába kellett sora 
koznia sok százezernek s a hazafias esz 
lilék életét kellett megépíteni vagy meg 
védelmezni.

S bámulatos volt közönségünk lelki > 
készsége, kiapadhatatlan anyagi ereje s

bo/, dn ;i kam»rá iában diaija látni azt a liszt 
mennyiséget. «műivel p. ragralusok határolnak,

Az idézett paragrafus első és második sza
kasza következőkben szól:

Vámőrlő malomvállalatok, amelyek kizáró
lag az « röltető félnek házi és gazdasági szlik- 
si’ gletére őrölnek, az «"»élésért, darálásért, zúzá
déit rib. járó és nem pénzben fizetett vámot 
(«•[ é i dijat) a jelen rendelet életbeléptetésótól 
kezdve az őrlésre hozott gabonanemüekből 
(bir/i, rozs, kétszeres, árpa, zab, tengeri) esak

le amely igy 's a mind nnapi kenyér fogalmát term-ézetben, nem pedig lisztállapotban vehetik 
jelenti. j ki. A vámul szedett gabonából a malom vállalat

Sok éhes óra és csalédásteli nap eredmé
nyezte közönségünk a/.on állás foglalását, hogy 
az a biztos, ami az én birtokomban van s ,gy 
reiii csoda, hogy a hatóságok azon híradására, 
bocv a vásárlási igazolványok kiállítása meg« J  » i v — '
k* >ih dött, tömegesen t dúltak a kiáiiitó közeg 
elé a/, emberek s türelmesen várták a boldo- 
gitó |»• i*i»t, amely so1 sok eljövendő nap és bét 
biztos eledelét jelenti a tulajdonosa számára.

Több helyről kapunk hirt arról, hogy mily 
nagy in*, imyiségre váltotta ki a fogyasztó kö 
zön.>é_ vásár á -i igazolványát s ezen Inrek kö- 
ziii adjuk a köv«*tki’z«’> tudósításunkat:

/*maszombntban e hó 7 én v«*tte kezdetét a 
vásárlási innzolváryok kiállítása. Különösen az 
első napokban igen töm« gesen jelentkeztek, de 
a lev tel je. * bb türelem és példás viselkedés volt 
a I.« zöm é • i ’• zérói tapasztalható. Az igazolvá 
ty«.k k állitá-dt Angyal István városi aljegyző 
véve/te, aki *zive,s készséggel és előzékenység 
jel UdjeMtitte nehéz kötelességét. Péntek e>tig 

j MIS drb igazolványt á I tott ki 2548 min búzára 
l - (ifiül igazolványt 1N24 mm. áriára, üs.zesenárj

f»07 család 2364 család agra váltott igazolványt.
lv Z'ia é< zab'a kisebb mennyiségben kértek
v;i. árlási igazolványt. Ezen számok dokumentál • ' • *bámulatos az, hogy  meg* ma is birja a' t ják azt a köiU'ményb hogy közönségünk meg 

a versenyt, amelyet önmaga indított s
amelvboM ny oma sincs a szalnmláng.-zerii 
fellobbanásn; ik.

Napról-napta újabb ós újabb gyűjt« 
sek kelnek életre s napról napra áldozatta 
bivja tíz itthonmiiradottakat a kötelesség 
szava.

Gömör tíz utolsó lillérjéig hűséges i 
marad az eddigi útjához, amelyet csak
dicsőség övezhet s niiiel\« ii <<bbg lobi)

• / r

mint egy negyedmiliió koronát g úri «», t 
a kitett oltárok szent czéljaira.

G< illőiben e ak a sziveket kill meg 
melegíteni s panaszkodás nélkü! <••!«' ' a 
pénz s Górnom« k igaz szerencs«*jf a/, 
hogy mindég volt valaki, aki a szivek 
hez szólni s a szivekkel bánni tudott.

értette verető lottó ágaink azon kérését, hogy■
mindenki i yek«jzzck szükségletét s ez Általr v

, lisztellatását önállóan biztosítani.
*

A beszerzett gabonamennyiség megőrlégét 
közön pékünk m vármegye területén lévő bármely 
vámőrlő uuilomban végeztetheti h hatóság áltai 
kiállított őrlési igazolvány alapján.

Az őrlési százalékot a vármegye közönsége 
10°/o ban állapította meg, megengedve 2%  |*‘>r 
Iáh hoz/.á.o»ainitását. Hangsúlyozzuk ismételten, 
hogy a 1 Ön/o a behozott gabonamennyiségből 
tisztítás dött veendő ki.

A vármegye közönsége a készpéi /. im 1 letti 
őrlés <v-<',ére i.-» inr. abta a «1 jat «I «•/«•niber 
l ó i g  méterm « sái .« nt 4 korona 15 fi létben, 
azután 3 kor. 75 fi IP rben.

Több old «írói halljuk, hogy n vámét lés t»»- 
kintetében sokaknak h egy«*s vármegyebeli 
malomtulajdoiiosoknak is kételyeik vannak az
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birtokosa c-ak a fennálló rendelkezések szerint 
számítandó saját házi és gazdasági sztikségle- 
tén.ek megfelelő mennyiséggel rendelkezhetik, a 
felesleget pedig feldolgozatlan állapotban meg
őrizni és a Ii uhtetmeny Részvénytársaságnak 
vagy e társaság bizományosának eladni köteles. 
Az előbbi bekezdésben foglalt rendelkezések 
kiterjednek az egyéb malomvállalatok által vég 
zett mindennemű őrlésre is, amennyiben az őrlés 
diját (a vámot) nem pénzben szedik.

A második bekezdés tehát világosan és két
ségtelenül megállapítja, hogy az őrlés diját 
pénzben is szedhetik, mert hiszen szó szerint 
azt mondja: „amennyiben az őrlés diját (a vá
mot) mm pénzben szedik.“

Semmi kétség sem lehet tehát az iránt, hogy 
a malmok a terményt pénzért is megörülhetik 
és úgy tudjuk, ezt a felfogást vallja a vármegye 
vezetősége is, ami abból is ki.tinik, hogy az 
őrlés <bját pénzben is megállapította.

*
Konkrét esetből kifolyólag a belügyminiszter 

órte.-itette vármegyénk alispánját, hogy ipartele- 
pek, vállalatok, szövetkezetek és eyyéb közintézetek 
részére külön gabonabevásáriási igazolvány ki 
mm adható. Ezeknek liszttel való ellátása csu
pán a törvényhatóság utján történhet. Ezen ren
deli-.••zés folytán Lukács Géza alispán a várme- 
gyében lévő ily érdekelteket az elsőfokú bató- 
.; gok utján i-; telh vta, hogy a lisztellátás kér- 
«1. sének megbeszélése és az egyöntetű eljárás 
v« g< tt e hó 16 án, szerdán d. e. 10 órakor a 
vármegyeháza kisebbik tanácskozási termében 
tartandó értekezleten saját érdekükben képvi- 
seltessék magukat.

Reméljük, hogy ezen értekezlet meg togja 
találni a leghelyesebb módját annak, mint lehet 
az egyes intézményeket és társulatokat liszttel 
ellátni. *

Nehéz problémát képez hatóságaink előtt az 
a kérdés, mint lehet a szállodásokat, vendéglősö
ket, ezukrászokat, pékeket és sütőket liszttel el
látni. A vonatkozó rendelkezés szerint ezeknek 
ellátása a törvényhatóság kötelességét képezi, 
az alispán pedig ez irányban úgy intézkedett, 
liog-y ezen egyének szükségleteit a község tar
tozik a saját elláttatlaujai részére kiállított ki*

tmm m ■»
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mutatásba bevenni s a község résiére kiutalandó 
lisztből ellátni.

Természetes indokai vannak annak, hogy a 
pékek és sütők csakis ott kaphatnak a köz 
fogyasztás czéljaira előáilitandó kenyér sütésére 
lisztet, ahol a kenyérjegy rendszer be van ve 
zetve s igy a liszt felhasználása kellően ellen
őrizhető.

A katonaság és polgárság 
közötti jó viszonyért.

(Lukács Géza alispán hirdetménye és felhívása 
Rimaszonihat város közönségéhez.)

Az utóbbi időben több sajnálatos inczidena 
megzavarta azt a jó viszonyt, mely a Rima
szombatban állomásozó cs. és kir. 80. gyalog
ezred s a város polgári lakossága között fenn
állott s amelynek közös érdekek folytán meg
tennie kell.

Nem irtunk és nem is Írhattunk ezen inczi- 
densekről, most azonban konstatálnunk kell 
Lukács Géza alispánunk hirdetményével kap 
csolatban, aki a tőle megszokott szabatossággal 
és a kötelességteljesités b-ztos szavával igy szól 
Rimaszombat város polgári lakosaihoz:

„Rimaszombat r. t. város „Erzsébet“ terén 
folyó hó 4 én a reggeli órákban az eddigi vizs
gálat eredménye szerint a 80 ik gyalogezred 
egy katonájának erőszakoskodása, törvény tisz
teletlensége miatt oly verekedés történt, mely
nek folyama alatt úgy a kérdéses katona, mint 
egy városi rendőr súlyosabb testi sérelmet szen
vedett. E ténnyel foglalkozni azért nun kívánok, 
mivel az ekként megsértett jogrend az illetékes 
biróságok által leend helyreállítva, illetve a 
hibás fél méltó büntetését el fogja szenvedni.

Nekem azonban, mint a vármegyei közigazga
tás vezetőjének, feladatomban áll minden lehe
tőt megtenni a tekintetben, hogy a katonai és 
polgári elem egymást megértve és egymást meg
becsülve élhessen tálainkon belől.

Nincs okom kételkedni abban, hogy ezen 
intelmem kívánt eredménvre vezet, hisz a ma-

m

gyár ember törvénytisztelő, embertársait szerető 
és jó szivü, aki megadja mindenkinek a magáét, 
meg különösen, ha a körülményeknek helyes 
ösmeretével bir.t

Es itt meg kell állapitanom, hogy az itteni 
helyőrség nagy része éppen édes magyar hazánk 
védelmeért 2- 3 ízben :s a hareztéren megse
besült vitézekből áll, másik nagy része katonai 
lag még fegyelmezetlen léi fiákból csoportositta 
tolt; mindkét csoport legnagyobb része pedig 
az ellenség pusztítása és a háború egyéb kívá
nalmai folytán vagyonától, sőt még édes család
jától is megfosztva lett. Számtalan van e szegény 
katonák közül olyan, aki szeretett hitveséről és 
édes gyermekeiről h ’»t ápok, sőt évek óta mit 
sem tud. Gsodae hát. hogy ily lelki állapotá
ban esetleg rideg', magába zárkózott s velünk 
— kiknek nyeltét sem érti — szorosabb vi- 
szonyban nem é l !

É r ép általában jó indulalu s ha 6--8000 
ember között némelyik kivető volna, ezen kivé
telekkel az egészet azonosítani s egyes hibások 
ról az egészre következtetni, igazságtalan volna.

A lengyel és rutbén népnél éppen úgy ra»*g 
vari a nemzeti önérzet, mint a magyarnál, he y 
telenül cselekednék tehát az, aki nemzetiségük 
miatt szidalmazná. Ez utón csak visszahatás és 
további surlódá ok következnének be, amelyek 
jó végre nem vezethetnének.

Értekeztem ezen ügyben a helyőrség tiszte
letreméltó ezredes parancsnokával, aki kötelező 
Ígéretet tett, hogy a parar csnoksága alá helye
zett katonaságot nyomatékosan figyelmeztetendi 
a követendő módra, mely mellett a lakos°ággal 
jó egyetértésben lehet; kifejezésre juttatta előt
tem, hogy a garázda elemeket megfékezni, szi
gorúan rendre ut&sitani kívánja.

Ezzel szemben méltán elvárom, sőt meg is 
követelem, miként R maszombat r. t. város min
den rendű és rangú lakossága megtesz minden 
tőle telhetőt a jó viszony megteremtésére és 
annak Öregbítésére: de kijelentem azt is, hogy 
a polgár osztály azon tagjait, akik nemes inten- 
tiókból fakadó intelmeimet meg nem fogadják

í
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s akár szóval, akár tettel a helyzet elmórgesi 
tését eszközük, személy válogatás nélkül a tör 
vény szigorával kívánom illetni.

Rimaszombat, 1916. évi augusztus hó 7 én.
Lukács, alispán.u

Hisszük, hogy a felületes gyökerekkel bíró 
ellentétek mihamarább elsimulnak s erre vonat
kozólag garancziát látunk a rimaszombati kato
naság ezredesében, aki a legjobb indulattal és 
igyekezettel dolgozik a harmónia érdekében s 
aki erre e hét folyamán erélyes napiparancs 
utján felhivta a katonaságot.

Világháboru.
A múlt hót óta elóg uj dolog történt 

a világháború forgatagában. Egyik leg
érdekesebb ezek közt az orosz barest éri 
fővezórlet kérdése. Uralkodóink szépen 
megegyeztek erre nézve. Hindenburg 
neve hangzik most a fronton végig, Ri
gától egészen Galiezia északkeleti szög
letéig, a hol az ő varázslatos egyénisége 
önt lekesedést a védő seregekbe és ret
tegést a támadó oroszokba. Mellette le an
Strypa fronton, a Kárpátok mentén, egé
szen Bukovina és Románia határszögletéig 
trónörökösünk neve hangzik, az ő és 
kipróbált alvezérei neve alatt mennek 
győzelemre a katonák. Míg az öreg hős 
tüneményes hadvezér északi hatalmas 
frontján végzi a német hadi művészet 
munkáját, addig a hatalmas pálma mel
let az ifjú főherezegi vezér dicsősége nö
vekszik lelkes hadseregének kemény 
harcsaiban.

Az oroszországi front északibb részein 
meglehetős csend van most. Az ellenség 
sok veszteség késéiü tapasztalatai után 
volt kénytelen megtanulni, hogy a né
met hadi művészet mire képes olyan 
vezér alatt, mint Hindenburg ?

A mocsarak vidékén Pinszk körül
volt még a múlt bét végén mozgolódás, 
de az is elcsöndesült. és a h:\rczok özöne 
részben a volhyniai ; de leginkább a ga- 
lieziai és a bukovinai frontunkon tor
nyosult.

me

A volhyniai fronton a Stochod folyó
mellett és a Eltek környéki orosz benyo-

•y •/
múlás táján : Torcynnál vívtak nehéz
tusákat, a melyeknek hullámzása során 
az orosz seregek nagy veszteségeket
szenvedtek és nem nyertek területet.

90

Még keményebb liarezok folytak G.t- 
liezia északkeleti szögletében : Bródytól

% /  ft/

délnyugatra, a hol az orosz sereg Lem-*/ ' '
berg felé szeretne előnyomulni. Erre aft#

czélra szeretné- szétválasztani a I linden* 
burg vezérlete alatt álló sereget attól, a 
mely trónörökösünk vezérlete alatt bar- 
czol: vagyis éket akarna verni lh>thmer és
Böhm Ei molli seregei közé, hogy azután« ' ^
Both mert kényszerítse a Strypa front el
hagyására. Ez azonban minden erőlködés 
daczára sem sikerült, mert Zaloscze tá
ján Böhm Ei molli csapatai igen ki meny 
harezokat vívtak és ellentámadásaikkal 
megállították az oroszok előnyomulását.

A Dnyesztertől délre is igen hevesen 
támadott az ellenség, úgy hogy Tlumác 
körül árkainkba is behatolt és túlereje 
elől kevéssé vissza kellett vonni csapata
inkat. Sokan szégyennek tartanak tnindeu 
visszavonulást, pedig az okosság követeli, 
hogy a túlerővel szemben ne koczkáz 
fussunk mindent : az nem baj, lm a győ
zelem egy héttel később, vagy egy hó
nap múlva lesz is a mi részünkön.

Delutin környékén Kövess tábornok 
kipróbált serege harczol az oroszok ellen 
és kemény h-ezkéket ad nekik. A Kár
pátok bukovinai oldalán Jabloniczánál, 
de főként a Fekete és Fehér Cseremosz 
folyók nál seregeink szépen visszaszorí
tották az oroszokat, a kik jelentéseikben 
csapataik gyöngeségével védekeznek, a 
mi az oroszoknál gvanus jelenség.V »/ / “

Az olasz hareztéren Oadorna igen 
erő-« otienzivába fogott az Isonzó vona
lot) Görz és Doberdó körül, de a karin 
tliiai és a tiroli front egyes helyein is. 
Különös hévvel vetették magukat a do- 
berdói és a görzi frontra. Ez utóbbi he
lyen először támadásaikat visszavertük 
és 3000 olaszt elfogtunk, azután a túl
erő elől az Isonzó túlsó partjára vonulva, 
föladtuk a 15 hónap óta dicsőségesen 
tartott görzi hídfőállást.

A franczia-angol fronton egymást érik 
a véresebbnél-véresebb!) támadások. Tj- 
epval, Bazentin le Petit, Főzi eres, Mau- 
repas azok a nevek, a melyek sok an
gol és íranczia vérnek hiába hullását 
jelzik, mert az ellenség jóformán semmi
újabb eredményt nem ért cl nagrv áldó-
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zatai árán.
Verdimnél a francziák már egy hete 

ellentámadásokat indítottak s Thiamnont 
erőd helye kétszer gazdát cserélt a véres 
harezok alatt. A németek azonban nem 
hagy ják magukat és őrlik a franeza tá- 
madókat.

A Balkánon minden csendes, de Sár 
rail ur hirdeti, lmgy otlenzivára készül.

A törökök egyes helyeken szépen 
haladnak, például Perzsiában K« rmansah- 
tól 60 kilométerre jutottak északkeletre: 
Mus és Bitlisz környékén is előnyomul
tuk s a tengerparti orosz < flenzivát kö
rülbelül megállították.

A szucczi csatorna előtt Katin oázisról 
14000 török előnyom tilt az angolok el- 
len és nagy a riadalom e miatt az un- 
golok körében, mirt a szueczi-csatornát 
féltik legjobban. Félnek a Zi-pp dini ktöl 
is, a melyek Anglia partjait pusziitják.

Hírek és _v egyesek.
E gy szeles alkonyaikor

felkeresett ismét a légi vendégem. Szontoiu és 
hangtalan látogató *••/: az el>ő, fázó, őszi érzés. 
E jön mind -n évben, m kor a nyár belefárad 
extázisába, lopva surran bn hozzám, mintha 
tudná, milyen szorongva várom és mennyire 
szeretném elodázni a látogatását.

Nagyon korán jóit ezidén. Egyedül talált a 
terraszon, amint köpenybe burkolózva néztem 
a már vénülő nyarat: a fák hajtását a szélben, 
a szürke felhők lomha útját és a lelépett le 
veiek riadt, czéltalan keringését. A napfény 
bágyadt volt és vürheuyes, mintha gyászfátyo 
Ion szűrődött volna keresztül. Ekkor jött né
mán, hűvösen és láthatatlanul. Közel húzódott 
hozzám, föléin hajolt és lebontott színtelen, 
nyirkos fátyoléval. A fítyolon keresztül egy
szerre megsápadt a nyár, egyszerre messziről, 
bizonytalanul és foszlottat! pislogtak felém a 
hajdan tobbzódó sziliek, n hajdan izzó fényára 
dat. Egyszerre hetekké nőtt az a néhány nap, 
amely alatt a julius ebbe az ernyedt kora 
őszbe lankadt. Ilyenkor az első őszi érzés Iá 
togatásán tegnaptól máig is oly hosszú az idő 
és az ember már a tegnapra is azt mondja, 
hogy: rnult. Múlt, amely fáj most egy kicsit, 
mert csak volt és mert utána a holnap egy 
unott, ködös végtelenség, amelyből hívón nem 
integet Kemmi.

Nem, nem akartam hinni a korai látoga 
tómnak, fellázadtam ellene. Meg akar csalni,
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ha eljött n z ein"* szeles alkon jattal. Augusztus 
vnn még, élni, lángolni kellene u nyárnak. Le 
heteden, hogy már halálán volna. Es elindultam 
a kisváros utczáin, hogy keressem u nyarat.

Kedvetlen, kilátástalan ut volt, az első őszi 
tétovázás. A szeles este hatása alatt borús és 
c-mggedt volt a város. Mintha itt minden meg
ad!« volna magát az augusztusi didergő esté
nek. Mintha senki sem kapaszkodnék itt a pa
zar. fiatal tegnapba, mintha senkisem vágyód
nék arra, hogy széppé tegye a holnapot, csak 
élt, erőtlen közönynyel a jelenben. Az etilbe 
rek lehajtott lejjel lézengtek hazafelé, a lépésük 
őszi, tompa visszhanggal kopogott a kövön. A 
szél felkavarta előttük a szürke port és ho?zá 
juk csapott egy egy tépett levelet.

Bejártam a város utczáit a nyár után és 
mindenütt őszre találtam. Megláttam mindont, 
amit eddig eltakart a jul-u-J fény: vágya at, 
amelyek e-.-ik e.yet lobbantak, félénken, terve
ket, amelyek pártában maradtak és eiszürkül- 
tek, küzdelmeket, amelyeknek lendülete kicsi 
nyes-é és sekélylyé simult a kezdet kezdetén, 
szerelmeket, amelyek e>ak tegnap születtek és 
a tűzök ma már egy halvány niée esé. Meglát
tam az első szái szürke hajat fiatal férfiak te 
jón és h rejtőző szarkalábakat fiatal asszonyok 
szeme szögletében. Es beláttam, hogy a vendé
gem ide nem jött korán, hogy augusztusban
is otthon van már itten, a koraftszük kisváré
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sában.
Nem kerestem már a nyarat: visszafordul 

tam. Csak m:nt egy halkuló csengés, bántott a 
kérdés ezen az estén : miért van ez így t A 
kérdést ellebbentette a szél, vitte magával. Nem 
kaptam és nem is vártam rá feleletet. Itt é 
ilyenkor talán már fáradt az ember ahhoz i:-, 
hogy feleletre várjon. A'.

Személyi hir. huh ínyt Géza főispán rz 
elmúlt bét szerdáján Rimaszombatban tartézko 
dott. E hét héttőjén részt vesz a közig, bízott 
sági illésen s innen Budapestre utazik.

K itüntetett gbmöri főpap. A híva 
talos lap vasárnapi száma egy bennünket közel 
ről érdeklő legfelsőbb kéziratot közöl, mely arról 
szól, hogy ő Felsége a vallás és közoktatásügyi 
miniszter előterjesztésére 1* ttcl István rozsnyói 
székesegyházi kanonok, rozsnyói főesperes pie 
bánosnak a Szent Bent deliről nevezett észter 
gomi ez i ni: et es apátságot adományozta. A magas 
kitüntetés a rozsnyói egyházmegye egyik leg 
rokonszenvesebb tagját érte, aki miyis mii t 
buzgó és kiváló egyházi férfiú s úgy is mint 
a vármegye közügyéi iránt lelkesen érd klód • 
egyén, nugyeszerte köztiszteletnek és szeretet 
nek örvend.

Főorvosi kinevezés. l>r. Pasi tinié Jet .ő
segédoi vce, aki egy vörös keresztes tábori kór
háznál telj-sit szolgálatot, soron kivid néptől 
kelő főorvossá neveztetett ki.

E l j e g y z é s .  1L. Szabó I ’ntay József mu
zeumőr, a budapesti Zita kórház jeles hakte 
rologu-a, Szabó József uiét-záros polgártársul; s. 
kiváló fia, Budapesten eljegyezte folyó hó Óét 
Szombatiig Lucyt, Szombathy Kálmán ékszer 
gyáios bajos leányát.

Vaskereszt. A király megengedte, hogy 
Schmidbather József 25. gy. e.-beli ezredes «-.■> 
Verehétvi Marssá Tibor 34. gy. e. beli nlezred» 
és Kit seb Miksa 5. gy.-e. beli őrnagy u vasi.«* 
reszt 11. osztályát elfogadhassák.

Katonai kinevező*. Pronts Győző vn.i
m

hadnagy a m. kir. 10. honvéd pótzászlóalji ál 
a háború tartamára népfölkelő hadnagygyá ne 
veztetott ki.

Si^nnm laudist kapott vitéz magatar 
fásáért Pretnuda János 25. gyalogezn db<*li 
százados.

Katoni előlép totósok. Dr. 1 'eres An 
dor vároHiinkbeli ügy véd, tart. hadnagy, — Hódi 
lgnácz helybeli vaskereskedő Ha — tóhadn i‘kry 
gyá lett előléptetve. — I eres Gyula pedig 
hadapród jelöltté lépett elő « a 29 ik honvid 
népfölkelő zászlóalj < zredtürzs távbe.-zélő oszta
gának parancsnokává neveztetett ki.

Á t h e l y e z é s .  A 80 ik v*. és kir. gyalog
ezred orvos főnöke: dr. Lauterstem Lávid «*•/»•« d 
orvos áthelyeztetett ( ’seliországba, Pardubii/ba 
nr. ottani katonai kórház vezet« jévé, * I. he 
dr. Austerlitz Vilmos néplölkelő f őorvos, ki iddig 
(Jegyárban végezte az orvosi teendőket, o zta 
lőtt be itteni orvosfőnükkénl.

Tdeijjleuos áthelyezés. Pöe/ur Gyű« 
i zázador, az itteni inónLlepo zt.ily köz: zorelet 
nek örvendő parare <jo- a ideiglenesen áthelyez
tetett a mezőin gyesi méneshez oszt ílyparancs 
nőkként. A további int1/, idősig az itteni m,r‘n 
teleposztály parancsnoki teendőinek ellátására 
1 )ebreezeuból K'jkg  Jenő százados lett át he 
lyezve.

Vitézség! érmeik a 16-ik honvéd-
g y a l o g e z r e d b o n .  Az ellenséggel az«»mhen 
tar nyitott vil.'z rnagatartá-á'rt az 1 oszt. v :t > 
régi er* in .idományozt: ott a 1G lmn\< d -yalog 
ezrtdhen: Pál l.-tván őrmesternek, ; z elh*n.-óg 
eiőit «*!♦• -»•:t Zvvara Z •• mond, Márcsek János 
és 1‘ reviz János honvédeknek. A 2-ik osztályú 
ezüst vitézség' érmet kapták Kőim Emil őr- 
vezető, Lantos Lajos honvéd, Mm tó Eerei ez, 
Cz'zmár Gábor, Pásztor Jám> , M»*g y<> n Sándor, 
Juhász János honvédek, Kartik Pál, li«di Ke 
reticz szaka-zvezotők, E i -/.lók Ferencz, Lőrinoz 
J'V/: . 1, \ .«iga József, Varra János tizedesek,
1 Inász IV.!, S b il János úrvezetők, az ellenség 
eí ü tle-’eit Balia Jáia.s, IFuieez Tamás hon 
v«'dek, továbbá Józ a. Lajos őrvezető, Porotka 
J-'/. et honvéd, az ellenség előtt elesett Marosék 
János honvéd, továbbá (Fúrja János, B dec/.
I Iván ln iivtd-1, K izma Pál őrvezető, G-orba 
János, B írtos Gy'írgv, B ika János, Kovács An 
tál, Vaskó Imre, Gyuricz János, Lucza Pál 
honvédek, Lőrmcsik András, Janovrcz Lajos 
nrvezet.'ő,, lLtneter Pál, Magyar János, P.tyko 
Pál, G.-jdár B rtalan, Horváth József, Friss n 
György, T>/sér Gábor, B dón Jáno-, Kác-’ári 
Jéz cl, II \ János, Kén.ács Jáno~, Pállják 1st 
v . Trep Járó-, Ha-mn Pál, D«»broczki Já- 
?:<> , ( törd- k Já'Mi-., S<őiiő-i .lózsef, Lcntworszki 
Ltván, Kálmán Sái dór, S/.ücs Amn, Szvoreny 
András. Molnár József, Kacsany Janos, Bakos 
István, P c>i Ltván honvedek, Konya Ábel, 
Mortz Gyío-.vy, N szeleim (iábor, Faur László, 
Kozonák <>-ztato népfölkel« k, Könnyű Ltván
Hzakas/vpzetö.
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Várni eg vénk és vá 
rosti- hala -i n ni e; v  túl terjed vidéken is 
mert, p íratlan szorgalmú c - kiváló kereskedői 
mi zakóit lemmel bíró, széles körökben ked 
veit alakja köz» létül :i.,ik — hunyt el folyó hó 
8 án váratlanul. / órai Izsó könyv és papír 
kereskedő, a „(Jöruöri l ’ jság“ megalapító tulaj 
doe.osa é.- szerkesztői- 7 én reggel Putnokra 
utazott az országos v .sárra, ott hirtelen rosszul 
lett s a szállód ihm csakhamar eszméletét ve- j 
s-itv e - 8 ári reggel '/«b órakor befejezte rend 
kívül munkás és -ikerekben gazdag lö'di pálya 
futiisát. K’'\e-<Mi d c.'-ekedlmttek olyan váituzatos 
és a sor- által előnyö-en támogatott múlttal, 
mint a tin g korán • tköltözött Lévai Izsé ; mert
I. /<n c-ai; 40 t* V volt s fi úd  korától k zd.e
szakadatlan ion k-L-ág-iv J, igazi seltmadenia’i-

: kéi t i-m iktd'üL arra a polczrn, melyen t.ir.-a- 
d duii cs I /.életi ii. ghtc ülés, rokons/et.v és 
ii /tel t ö\< zle ut. Azt a nagy ambiczióval meg 
-Z'UZ' tt áita ános j i indulatot, mely* t magánéu 
» kei»*sk'd in és i.ö éh't terén biztosított, i:rye 
ki z< tt meghálálni az embereknek azzal is, hogy 

j mu den ki vei szemben páratlanul előzékeny, fi 
gyeimen és .zolgála'l;ész volt s boldognak érezte 
magát, ha valakinek — különösen jé emberei- 
i ••k — vágyát eliosh ttc, kívánságát te'jesithette 

j vagy ké.z-égt-fl .-/olgálatávp| hasznára lehetett. 
Az a s/é'p-1 ön h üzl ti és más társadalmi, egy 
leti, egyházi ti» tevékenység, melyet 22 év óta • 
vrosunkb.-in kitejt»*tt, minden téren eredményes j 
volt. Mint nagvvár üli származású — iskoláit és 
tanon ez éveit is (üt töltötte, egészén fiital ember 
jő t ide, átvette 1894 ben a régi jóhiril Kármán- 
téle könyvkeresked* t, melyet aztán nagy len 
di lettel, lank dá t néni ismerő buzgó tevékeny- 
f g<*|, (*rí»s akarattal és alapos rátermettséggel 
t jle./t-tt hatalmas arányúvá, könyvnyomdát,
I (i-:yvk .nézetet lét. -itett, majd néhány évelőit 
m galap t»ittn a rGiunib*i l jság“ ot, vállalkozott 
a legnagyobb szakértelmet igénylő munkákra, 
re--géltől — napestig szünet és megállás nélkül 
dolgozott s mindig ujnhb és újabb váilnlkozá 
sokon törte tejét, kereszttiivitte minden tervét, 
szóval kereskedelmi téren nagy koncz* pezióju 
egyéniség volt, kit azonban sohasem vezetett a 
í <h*g üzleti .-»ellem, hanem minden tevékenysé
gén meglátszott az ész munkája mellett a sziv- 
jóság, a méltányosság, igazságszeretet és sok 
sok embernek boldogulását mozdította elő nemes 
szívvel, jóindulatul, irigység és hátsó gondola

nélkül, t íriasi méretű üzleti elfoglaltsága 
mellett ott i.ittuk őt mindenütt, hová a tisztes 
ség vagy kötelesség . zólitotta. Gönuir Kishont 
vármegye törvényhatóságának és Ruua. zombat 
r. t. város képviselőtestületének tagja volt, az 
izr. egyház pénztárnoka, a temetkezési egylet 
elől járósági tagja, az ipariskolai felügyelőségnek 
munkás tagja volt. A Polgári Olvasókör, nz 
Otthon társaskör, az ipartestületi nyugdíjintézet 
választmányában helyet foglalt. A götnörmegyei 
T tkarék pénztár és Hitelbank, a Kereskedelmi 
R . zvénytársaság, a t *ledi és ajnácskői takarék 
pénztáruk igazgatósági tagja volt. Giimörinegye 
i apt árát éveken át összeállította. Sokat — na 
gyón sokat vállalt magára, de munkaerejében 
b zakudva, szervezete eilentálló képességét túl 
bu-'i'dve, igyekezett minden tekintetben megfe- 
hT i a vállalt fel; d itának, mely törekvése köz
li *n otth'Ui boldog c ;alád: körében megpihenve, 
-uk-zor kit«-jezé.-t adott a megelégedés és a 
\ ii zkiség érzőiének, meiy az elért szép ered- 
rnények nyomán lukadt s szivét betöltötte. —
<’ -nádiáért :gaz szeretettel rajongott s 21 éves 
c-alídi élet** valóban boldog, verőfényes volt.
A tömérdek munka, a szinte hajszolt fáradozás 
ázol l»an korán megőrölte testi szervezetét. — 
Ftöbbi időben tuirdinkáhb látható volt a kiíá- 
rád.ás, de a sok komoly intelem ellenére is to
vább és mindig tovább küzdött . . . Mintegy 2 
hónap előtt hat hétre Balatontüredre ment, 
honnan feliidülve tért haza, azonban újra neki 
látott a m-h •-/. munkának s ez végzetes követ- 
k'-zményekkel iárt. Folyó hó 7 én reggel üzleti 
ügyben Putnokra utazott, hol alig érkezett be 
a v\o úti állomástól, rosszul lett és daczára a 
pn ooki orvosok odaadó gondos ápolásának sa  
t»*i fon hívásra odasiető rimaszombati orvosok, 
felesége és leánya gondozásának, eszméletét 
vissza nem nyerve, 8 án reggel kor meghalt 
sógora: dr. Kármán Aladár karjai között.

Halálának hire messze vidéken, de különö
sen városunkban és Putnokon, hol jól ismerték, 
mély megrendülést keltett s őszinte, igaz rész- 
\ tét váltott ki. — Kedden folyó hó 8 án dél
után a hiiit tetemeket Putnok zsidóságának 
nagy részvéte mellett kísérték ki a vasúti álló 
másra; a In vek l'annenbauni főrabbi, Ssoffer 
Jenő hitközségi és Bő inberijer temetk. egyleti 
elnök vezetésével ma. uk vitték ki, az üzleteket 
kivárták s megadták mindazt a tiszteletet, mi 
e- ík kivételes »‘setékben jár a vallásos szoká
sok szerint.

Folyó hó 9 én délelőtt érkeztek ide a hült 
tetemek s délután 3 órakor volt a temetés im
pozáns részvét mellett. Yáro-utik színe java el
jön, hogy a végtisy.tességet megadja az elhunyt
nak, «»tt voltak a vármegye, város notabilitásai,
! űztük Karkas Zoltán országgyűlési képviselő, 
Lukáes Géza alispán, dr. Kovács László polgár- 
mester,  Kólbag Sándor törvényszéki elnök, Szé
ni m  Endre pápai prelátus, (igárkg Pál tőespe- 
re , >inr>n Mihály rét. lelkész, Máiriássg László 
árvaszéki elnök, dr. J/f.s/ó M klós vármegyei 
i ur\ >s, a hivata lőnökok, tisztv selők, ügyvédi, 
orvo-i, tanán kar stb. sth., kik a család és az 
elhunyt iránt érzeti részvétüknek megjelenésük
kel is kifejezést adni kívántak. Az ipartestület 

él n id. Kálit lg Miklóssal és Szabó Józseffel — 
z.á zló alatt vonult ki a temetésre. Singer Rezső 
főrabbi megható beszédben méltatta az elhunyt 
munkásságát, harmonikus családi életét és tárad- 
hatlan működésével elért szép eredményt. A 
temetőben ism t rövid szavakkal búcsúztatta el 
az elhunytat, kit özvegyén: Kármán Idán kívül 
Irmus, Jenő, Pista és Ilonka nevű gyermekei 
siratnak kiterjedt rokonsággal együtt.

A család a következő gyászjelentést adta ki: 
„Üzv. Lévai Izséné szül. Kármán Ida a in»iga 
t s gyermekei : Irmus, Jenő, Pista és Ilonka, 
valamint alanti rokonai nevében tájdalomtelt 
szívvel jelenti, hogy felejthetetlen térje, a sze
rető gondos család ipa, ióságos lelki! rokon:
Lévai Izsó könyv és papirkereskedő, Gömör 
Kishont vármegye törvényhatóságának és Ri
maszombat város képviselő testületének tagja, 
a „Güniöri Újság“ tulajdonosa és szerkesztője, 
a Gömörmegyei Takarékpénztár és Hitelbank 
s több pénzintézet igazgat«»sági tagja stb. stb. 
f. hó 8 lkán reggel 51/* órakor páratlanul te 
vékeny és áldásos életének 4G ik évében, bol 
dog házassága 22-ik évében Putnokon várat 
lanul elhunyt. — IIült tetemeit Rimaszombatban 
a gyászházi ól f. hó 9-én d. u. 3 órakor kísérjük
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utolsó útjára az izr. temetőbe. — Legyen em
léke örökkó áldott és ríri nyugalma zavartalan ! 
— Rimaszombat, 1910. augusztus 8 Testve 
rei : Lévai Márton nejével és családjával. H éisz 
Samun? férjével és családjával, I.ibovits Mik
sámé térjével és családjával, özv. Kádár Béláim 
családjával. Velkovits Farkamé férjével és csh 
ládjával. — Sógorai és sógornői: Dr. hármán 
Aladár családjával, öze. Dr. hármán / tdtánué 
családjával. Lóiéi Mámé családjával, kulin Jenő 
családjával.

H a l á l o z á s o k .  Az itteni kir. torvényszék- 
nél mint telekkönyvvezető hosszú időn át mű
ködött Stuben foil Kálmán, ki néhárfy év óta 
nyugalomban élt. s még csak néhány hét előtt 
is kellemes napokat töltött városunkban, folyó 
hó 7-cn 61 éves korában, boldog házassága 
30 ik évében Kőhegyen hirtelen elhunyt. Halá
lát özvegyén: szül. Molnár Márián k:vüi fia: 
dr. Stubenfoll Gyula és kiterjedt rokonság gyá
szolja. Hűlt tetemeit Liszkára szállították s ott 
helyezték nagy részvét mellett örök nyugalomra.

Bokák Pál rmatamásfalvui kisbirtokos toiyó 
hó 5-én 63 éves korában meghalt* Folyó hó 
7-én temették el nagy részvét mellett.

Percsep Salamon brodyi szárm: zá°u. váro
sunkba menekült szülök gyerumke, K ' - íimt 
V ilmos helybeli szállodatulajdonos u -,l aöc v-e 
folyó hó 9 én 15 éves korában itt elhunyt. F. 
hó 11-én temették.

Hősi halál. Komjáthy Zoltán joghallgató, 
a 65 ik közös gyalogezred kadett aspirant ja, 
gimnáziumunk volt kiváló n<"«\-» d k<\ i éh*»» 
Komjáthy István zsip: ref. 1 Iáé.-/. ■, s .y  remé
nyekre jogosító fia — mint lapunkat ólesitik — 
a Koropiec szakaszon vívott kéméi y küzdel- 
mekben augusztus hó 2 án ell t séges golyótól 
találva, hősi bakáit h ót. A szomorú hírt Tóth 
Géza hadnagy. 1 zázadparancsnok közölte ni g 
boldogult itiu hős éd *s anyjával.

A  v a k  k a t o n á k n a k .  Dr. Jármát ky 
Sándor tart. hu*záriiad v, a vármegye t<‘ »ü 
létén működő haditogo \ igy-ieti t ,-zt, tekintet te! 
azon körülményre, hogv a vármegye ié /érői 
szives vendég-/-t »-let- I * '' ■/. b ká-p-nz» ' a i.ti
kár* Gézái.é al spái.i é által vezetett s a \ak 
katonák segélyezését o/.él/ó akczió avara óján 
lotta' tel s ennek els', részlete tej ben .»9 ko 
rónát adott át. í.u!> ács G zárié a ispánt é ezu’on 
is hálásan ryugtá/za a nemes adománvt.

Ü d v ö z l e t  a h a r c z t é r r ő l .  A _G. mör-
Kishont“ utj oi a keleti ha’ cztérr -I -->iv szívé
lyes üdvözletét kü d -*nek a követ .»/.Ö gömöri
fiuk: K ovác« S ii’d'»r tiz*d-s K uk zi mbat, Tme- 
dikti .Ián s tíz-d< .- ( '-étnek, Btnlka G za Rima
szombat, K uka L • j » t tüzér F* rgác --iáivá, / / -  
wczki István, Don la Ai d 'ás tő tizérek N . u-tya

Hírek oro'iz lo«  ̂ ágba ju tott ka
tonáinktól A ka ti 5 ik homédhu-zár -*z 
rednél szolgáló gömöriek, akik mull h ’» 7 én 
orosz fogságba ju’ ottak : Máriássy László, He- 
gycssy István, Bagói yi Gyula éa Ferencz. Dar
vas Fái legutóbb P< i - bó: levelezőlapon érte
sítették hozzátartozóikat. Mindnyájan egészsé 
gesek és útban vannak I-kutzk felé, velósz’nii- 
leg ott fogják internálni *.két. — Itt említjük 
meg, bogy az északi harez'éren orosz fogságba 
esett Dráskóczy László honvédtüzér zászlós.

M é n s e l e j t e z é s .  A htlybeli in. L r. áll. 
méntelepen a ménselejtezéa 1. hó 7 én délelőtt 
ment végbp. A h vntnlos aktuson a földmi ve 
lésligyi minister képviseletében báró Jeszenszky 
Károly min. oszt. tan. vett ré-zt s a d hreezeni 
méntelep parancsnokság képviseletében 1‘errzcl 
Dénes aieziedes volt jelen. A borsodi lótenyész- 
tcsi intézményt Miklós Ödön nyug. államtitkár, 
a iiógréd t bár»’» I titt'e*" elnök, a gömörit / odor 
Jenő gazd egyleti titkár ég Hatna y József 
képviselték. Az itteni méntelep most ide vezé
nyelt id parancsnoka Bajki Jenő százados és 
Farkas László főállatorvos is részt vett a se 
lejtezésen.

Orosz f o g s á g b ó l .  A Pesti II rlap utján 
Kerechta orosz városból k i d  üdvözletét: hol
lói cs/k Géza honvédzászb'is Sajógömörről, /sanda 
Dezső peleőcei, Szlmna Géza rozsnyói és Slriirhel 
Jenő pohorellavasgyári hadapród b ( hfebus Pál 
lehelfalvai had pr«’ djelűit.

Színházi szerződtetés. Molnár Jánost 
és Kádassy Miczit, akik már két ízben voltak 
Farkas Mihály társulatával városunkban s aki 
két az itteni szinháziátogató közönség mindkét
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alkalommal kedvenezeivé avatott, mint örömmel 
értesülünk, az őszi szezontól kezdve a győri 
színház szer// dtette.

, ,A  T á r s a s á g . “  1»» jo.-, mosolygó evőm 
Ippal, érdekesnél éide*.esebb képekkel és szö
vegrészben is elsőrangú tartalommal jelent meg 
„A Társaság“ c heH uj ; zárna. Novellát Parfüme 
inconnu ezimmel Újhelyi Nándor irt és egy 
hosszabb foiditolt elbeszélés közlését kezdi meg 
Zsoldos Benő. Körmendv V iktor és Bors László 
tórczái. Fligl Józsefnek a czigaretiáról szóló 
czikke és ('*illay Kálmán Tolsztoj totalitása égé*, 
szíti ki a szép szám tartalmúi. Verset ezúttal 
Fötvös Idától és (iái Isiv ittál, lapunk szerkesz
tőjétől közöl „A Társa-ág“ , melynek el fizetési 
ára egész évre 18 kor., félévre. 10 i.or., negyed 
évre 5 korona. Kívánatra mutatványszámot 
ingyen küld a kiadóhivatal. Budapest, Duna- 
palota szálloda.

N épfölkelő bem utató tervezet. A
hivatalos iap közli a/, aug. 29.—sz»*pt. 21 ig
tár ó m’ , Y !.< : ü *■ ni ’ i • r v * v ; »*t : Au :uszt.* 4 •
20 én Dobstnán, 30 án, s/.ept. L. 2 áu Bozsnyán, 
4 én Sayyróczén, 5., 6., 7 én Jut sván, 0 én Bal
kán, 11., 12 én Tornaij át, 1 . 14 én Dalnokon, 
15., 1G., 18 án Ayu tyűn, JO-rn B imaszombatban 
20 21 én Hi!p á n ,  au-rüsztus 20., 30 , 3I-ikén
Feleilen le.-z a sorozás.

„Lányok staniolt ad jatok .“ A Lu
kács Margitka vezetése alatt áiió kedves és ne
mes mozgalom ezen a héten ismét szép ered
ményeket produkált. Míg*- a múlt héten több-
ny re asszonyok ös>z«gyüjtüti rtanioiját hozta 
a posta, ezúttal a lányok gárdája I tt Li n. 
gáért. Az eddigi eredmény 5 kg. és 970 gr. 
staniol, ami maris sz.-p súly és a csillog«!, kriny 
nyü papírok egész halmazát jelenti. L héten a 
következő küldemények érkeztek: Tonictányt 
Mariska Budapest 5o" gr., Sect lenül 1 kg. lOO 
gr., Dániel Juliska 550 gr., Jura*kő (iáin és 
Aranka 1 Kg., Bpc zián Dez. ömc R muhi »z<» 250 
gr., Krszinyt Annuská és Sári Putnok 150 gr.. 
LJpt'ik Ilonka VecsekI » (Néigrádin.) 600 gr.

K ö z s é g i  p o l g á r i  h u -  é s  l e á n y i s 
ko la .  P o p r á d o u *  a Mauas 'Túlra alján. —- 
Orvobilag ajánlott hely. — Tanulók német csa 
ládáknál olcsón elhelyezhettük. — Bővebb fel- 
világositással szívesen szolgál:
7 — 8 H o r n  J ó z s e f ,  igazgató.

A Rimaszombati Konzervgyár Részvénytársaság 
vubitiol n iiul‘ it iiifin.yi.sépbt fi: ló rii >z tm«K*zát, 
enteil b?.ainoc/Kt. s/n lr t, m á lu át, almát, 
arai»)-almát, k ö r te t , rinjrlot, zöld hzilvút,
iliunyót, somot, víip’W áfonyát, tVkete áfonyát, 
oi|»keboj/yót, továbliá gombát, Költi és via>/k 
bal.ot, sárgarépát, j»« trezselyinrt, i öröshagymát, 
zollt rt, p a ra d icsom ot é> iik /ö t.

Ajánlatok a gyár gazgatóságához kül(l«*mlokf 
egyéb tncgkeiesésekre telefonon vagy ievélbtMi 
a konzervgyár ieaz;:atkáira azonnal válaszol.
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A  k e r ü l e t i  M u n k á s b i z t o K i t o  p é n z 
t á r  igazgatóságának toiyó hó 9 én *db. Búbcly 
Miklós elnöklése mellett tartott ülésen Molnár 
Lajos igazgató előterjesztette a háború után 
a rokkantak, hadi betegek, anyaság es csecsemő 
védelem, üdülő ipartelepek s a pályaválasztás 
érdekében teendő intézkedésekre vonatkozó, 
nagy gonddal meg>zerke.-ztett elaboi at urnát, 
melyet, miután a társ: dalommal szoros összefug 
gésb^n van s emellett a munkásbiztositó intéz 
kedésével is kapcsolatban áll, annak idején rész 
letesen ismertetni fogjuk.

F E L H ÍV Á S ! T ekintettől a folyton  
emelkedő szövetárakra, felhívom  t. 
vevőim et, hugy teli ruiittsiükn^gJe- 
tét sajnt ei dekében m ár m ost ren
delje m eg, m ivel m uukusliiuny Uö- 
vetkezti ben az őszi idő beálltával 
rém  leszek abbu.i a helyzet ben, hogy  
töm eges rendeléseket idejében elké
szíthessek.
- -  I TiH/t eleit e l :r __
J O Z S A  A . úri  szabó R im aszom bat.
K atonai czikkela legolcsóbb bevá«Hrl»t»i forrása.

A p olló -szin liá j. Múlt vasárnap a „Mi 
rczervistúmk“ ez inmil gyönyörű filmet muta 
tott be változat"*, /ép kísérő műsorral, kibő 
vitett zenekarral az Apolló szinusz tulajdoi ora. 
Nagy közi’.nség gyöt yörködött a vonzó műsor 
ban. í v e d é i  a ..Judas" ez mű szintén igen 
szép fiiul került bemutatásra.

H e l y e s b í t é s .  Lapunk 28 dik számában, 
a hol Hevetsy Bertalan megyebizottsági tag 
azon i;'"U . /ép indítványéval foglalkoztunk, 
m • 1 lyel Gróf Andrá-sy Dénes és tenköli szel 
leini'i m*jr: Francziska grótnó fejedelmi alapit 
v.inyai és adományaival tett áldott emlékét meg
örökíteni ezéioztn, a nagyobb alapítványok és 
adományok sorozatában T I volt említve, mi 
szerint a jólé^zi ágost. hitv. evang. leánycgyházi 
.skolája czéljaira, az Áldott emlékű grófi párté»!, 
6000 korona segélyt kapott. Ke az ad t azon
ban t- vés, mert a mint illetékes helyről vettük, 
a feat jelzett egyház nem (>, d» 4000 korona 
s géiyt kapott. A hiba, Sulyovszky István nyug. 
u ad «Imi kormányzó által kiadott kimutatásba,•i 7

be rá o’ 1 .••vedéiből származott s ezt ezennel ké.>z 
»éggel belyesbitjük.

A  Péter-PáJ napi vörös-koresxtos  
g y ű j t é s .  A alanyt Géza főispán hivatalához az 
elmúlt héten a következő ad< Hiányok érkeztek : 
Rét e- yhá/ Keleméi* (újabb) 1540, összes gyűj 
lése 21 40, lt"t. egyház Riinu-zées lujabbj 15.48, 
összes gyűjtés-.* 25.48, lóri aljai vörös kereszt 
gyűjtése (újabban) 19 58, összes gyűjtése 4259 
i.or. 42 fillér, a rozsoyói járás gyűjtése 4<S7 
kor. 39 fi.l., a dobsinai ág. ev. egyliáz 100, 
Ref. egyli.'Z Zubogy 8. Ref. egyház Berzéte 18, 
Rei. egyház Zádorfaia 12.90, Ref. egyház /«• 
Lelj«- 1976. TN.zel n vármegyei gyűjtés befejez
tetvén, a vármegyében a következő eredmény 
nyel járt : összes gyűjtés 24654 kor. 93 fisiér 
ebből a fői-páni hivatalhoz 22116 kor. *89 fiiló 
leit beterjesztve, *: többi közve!•énül a vörő-. 
kereszt egylet Ko/.ponli pénztdiálioz ..i’iidt toll.

A  rozsn yói bath- főgim názium  
értesítője. A lefolyt tanévről egy 62 oldalai 
csinos füzetben számol be K is  Kglo-, J> i.ő, a 
rozsny ó katli. főgimnázium jeles igazgatója. A 
vezető lényén az igazgató.nak 1916. május 1 - óit 
fu-'.it kárpátiinncpélyen elni"iid««tt b‘ iidiilete.-*, 
szép ünnepi b"-z. t tal.tljuk. A tat ári kar 
n* \ M.«rái;..i\ közlése u án az iskolának a liübo 
ruvai kapcsolatos műt káss járói emlék - zik meg 
az órtesitö? majd a h kés bel ö mmikáa.-ágró) 
rel**r.ii l ianári vúltu/ásoii, * 1 1 ke/'"t • . alapit 
ványok, l.-liogatásol:, vai.á m k esi, egészségi ál 
lapot stb. .öli.) — A tanárok h:vatásbeli és 
inagáiirnuiikásságáről, a szertárak áliapefáról, 
az iljusig munkásságáról ta á u k részlet-*» köz
léseket. l id *  érettségi bizonyitványt kaptak 
heten é- pedig Fcrtnr; Ltván és Till Sindor 
jelesen éretieá. A 8 többi érettségit tett ifjú 
köziül Abonyi 1 Iván és DiUncn/ r Ltván jele
sen éretlek. A r ö v i  d - . . . /.iii jt /.-> osztó 'y
zat t k ptak: Sehr m'-ó R őrit. Szüil-’s Gyuia, 
Truskov //l.y Lá •/.! ’«. \ő> <1 <• -k l-i\ n 1 o.-zt., 
Babiák \ ktor, Duzs-k I tván II. o-zi., Színeik 
Ki vin. Tuie ánvi B la é /  .n.bory J. iios 111 
i -/t., B«m  ez B la, T« j s ,J.ő i -, B *,. <* I* la és 
»Salamon László I\. oszt., B'askó Lipót, Gáspár 
László \. oszt., D -a J. z-ei. Kosztul Ltván, 
Seress D- z>őés \\ ágner Antal \ I. oszt., Schu-z 
tér József \ II. o./t., vé_ül D timajer István 
oapnövend k remi • , Spi-*ák József magántan. 
pnjinovendék \ Ili oszt. (> . épzőkör, zenekor, 
tornaUi i* működött az i kólában, melyaek 217 
növendéke volt a lefolyt tané\be.n. Még n sta 
tiszt kai .dalokat tahijuk a gor<b»san ö-s/eál 
litott értesítőben, m ly a rSijóvidók" könyv 
nyomdájából került ki.

H alálos lövés. A feledi kir. jáiásbiró- 
ság irod .t sztje: Bet1 ér G> za f. hó 7 én Gön iir 
j»éteríalára h tt küldve hivatalosan több vég 
r- bajt s •* -! »'ízlése ez- j.-tb ! la un áthaladva 
egy kutya támadta megr, mire a végrehajtó iv- 
volvn t kinintől a s a kutyát le akarta lőni. 
Közben odaért a kutya gazdája: Delle Ltván 
kiskováes .’•» megfenyegette ;» h vataios köze-.jet, 
liou-y 1-.utyujá i.-e merészelje bántani. Betlér Géza 
erre a fiirg« pis/.olyt zsebre akarta tmini, azon 
b .r a fü'gyv r véletlenül elsült s a szernb«.*n
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álló Felle István hasáb» tmódott a löveg. — 
A súlyosan sérültet beszállították a helybeli 
közkorházba, hol c-nd hamar ki /» nvedett. Az 
esf-t«*t b»p‘lentették a bíró-ágnak, mely a v!/.s 
gálatot l yomb.'-n megít.ditoita s a hullát folyó 
hé* 9 én i Ibor ezolták az orvo ok : dr. />b,iy 
Ltván főorvos, kir. törvényszéki Vrvos és «Ír. 
Fttrhs Íz ró közkórházi h. osztály vezető orvos 
A vizaeálat folyamaiban van.

Adok»iniyob. A „Vöröskereszt“ egyesü
let javára újai.ban %eUi»k és hálás kösz<ii.eltel 
nyugtázzuk a következő szived adományokat :
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Pénzbeliek: Csaj >ó Lajos városi pénztár nők 
gyűjtése 40 kor. 72 fill. Koszorumeg váltásul 
Manczel Józsetué ulirini Kovácli Erzsébet em
lékezetére Kalla Mihál.yné és dr. Wallentinyi 
Dezsőné 20 korona. — Névnapmegváltásul Szép- 
laky Lajos és neje 20 korona.

Természetben: Demenkos Pálné (Haruiaez) 
12 drb tojás, Oseruok Jánosné (Csíz) 10 drb 
tojás, Gerta Pálné (Likér) 10 drb tojás. Hálás 
köszönettel nyugtázza az elnökség.

CSARNOK.
Az Iluska katonája.
— Irta: LENGYEL GYULA. —

I.
Levelet kaptam. Fájó szivii édesanyám irta. 

Az írás itt ott elmosódott a kényektől, a mint 
irta : t

„Édes fiam ! A nagyobbik öcséd újra ott 
van — immár harmadszor — a veszedelemben. 
Csak annyit irt : újra kezdjük a bált. Azt sem 
tudom merre van. Keletnek, nyugatnak, délnek 
küidjeme hozzá imádságos sóhajtásom? Édes 
fiam, de sokat kell szenvedni most az édes 
anyának !

A legkisebb Öcséd, az én eröskaru, szolid, 
jó fiam is, itt hagyott bennünket. Elment ő 
is pünkösd szombatján katonának. Törődött 
édesapáddal úgy maradtunk itt magunkra, mint 
a megszedett szőlőtőke. Üres a ház, üres az 
udvar. Egymásra se merünk nézni, mert fojto 
gat a sirás. Édes gyermekeim, csak még egy 
szer Ölelhetnélek benneteket — szép három 
fiam — a fájó szivemre . . .  De kitudja, meg 
érem-e még ón azt?

Édesapád is egész nap szótalan. Étvágya 
sincsen. Csak eltolja magától az ételt azzal: 
nem keli, nem esik jól, hátha nekik nincsen. 
Xénéd is olyan, mint az alvajáró. Dolgos kél 
keze meg megáll a munkában s fölsóhajt: lste 
nem, csak már vége volna ennek a gyötrő
désnek !t

Ede» fiam, hozd el hozzánk, haza, — hi
szen itt van az igazi otthonotok —  a kis Jlus 
kát is. Az ő nevető kék szeme, édes kaczagáss, 
talán megenyhiti a szivünk fájdalmát. Aztán 
jó lesz neki is onnan faluról egy kicsit a vá 
roshoz szokni.

A kis unokáimat csókold meg helyettem. 
Szeretettel ölelve mindnyájatokat és Puskával 
vár: szomorú édesanyád.u

Néhány nap múlva már a szép Rimavölgyén 
ballagott velünk a vonat. A vasút mentén ren
dekben száradt a kövér széna. A kukoriczások 
ban ing vállra vetkőzött asszonyok kapálgattak. 
Az utak mellett legelésző libák mellett kúria 
szoknyás leánykák játszadoztak. A júniusi me 
leg nap mosolygott le a tbztavizü Rima völ
gyére.

A felvidéki kis város utczáján haladtunk j 
kis leányommal a város közepe télé. Szembe i 
jött reánk egy század katona. Gyakorlatról 
jöttek hazafelé. Fáradt, poros arczukon 1>* le 
siklott egy egy izzudságcsöpp. A tisztek is egy
kedvűen meneteltek. A jáida szélén három na 
gyobb leányka állt mellettünk. Suttogó beszéd 
jük hozzánk hallatszott: '

— Az édes hadnagyom... A ezukros zás/. I
lós... Az a feketebajuszu önkéntes... Oh be • 
szeretném megcsókolni... .

Két tiz tizenegy esztendős, fehér csipkekaln- j 
pos leányka ért hozzánk. Kis leányom érdek- j 
lődve nézte őket, mig meg nem szólalt az egyik: '

— Te Mili, úgy táj a szivem, még ma nem | 
láttam a katonám.

Félve szorítottam meg kis leányom kezét 
s csöndesen mondtam magamban:

—  NTe, ezt a városi életet ne szokd meg ; 
sohase, Iluskám.

II.
Úgy vagyok néha, hogy elővesz a honvágy. 

NTem tudok gyönyörködni a csendes vizű I» »Id | 
vára boruló árnyékos erdőben. A csöndes szél
ben bólingató kalászok is hiába integetnek te 
lém. Haza vágyom. Olyankor nem nyugtat meg 
más, csak az édesanyám csókja. A in ült héten J 
is igy voltam éppen. Letettem a tollat c; v ki 
csit pihenni § hazasiettem. j

Otthon csukva volt az ajtó. Kisétáltam sze 
Tetteim után a tanyára. Árnyékos fűzfák alatt

vezetett az utam. A ráboruló lombok alatt sietve 
csobogva igyekezett a város télé a Temető 
patak. A tanyai kút mellett békésen kérődztek 
az ökrök. A patak felől csengő kaczagás hang
zott felém. Megismertem a kisleányom hangját. 
Csöndesen húzódtam egy nagy fűzfa mellé, — 
Édesanyám sietett felém kitárt karokkal s olyan 
szive szerint mondogatta, mig összecsókolt: 
Édes fiam... Isten hozott, édes fiain 1 Pár pil
lanat múlva már ketten csókoltak. Puskám is 
megismerte a hangom s azon módon mezítláb 
szaladt hozzám. Amint a vizes lábaira néztem, 
elkezdett mentegetőzni :

— Apukám, ilyen jót még sohase látott. 
Valami gyönyörűséges ebben a patakban me 
zitláb járkálni.

Meglógta a kezem s odavont a patak part
jához. A kristálytiszta vizű patak apró hullámai 
csobogva siettek tova a szines kavicsokon. Kis 
leányom lelkesen kérdezte :

— Úgy e hogy gyönyörű ? Úgy e még ilyet 
apukám nem látott?

— Az, gyönyörű ! Ilyet apuka még csak 
ugyan nem látott... De nagymamád látott... 
mikor édesapád épen igy kaczagott, játszott e 
kis patak medrében, mint most te kis leányom,
— mondtam s az Puskám nevető kék szemére 
egy hosszút csókoltam.

— Úgy e fiam, olyan itt most is minden, 
mint gyermekkorodban? — szólalt meg mel 
lettem éd-anyám.

— Olyan, csak a fák sokkal nagyobbak,
— mondtam.

— Meg mi fáradtunk meg. Öregek lettünk. 
Nyárban is fehérük tejünkön az élet hava,
— mondta c ei (lesen édesanyám.

Aztán kart karba öltve, elindulunk a sár
guló buzatábl i szélén, távollévő szeretteinkről 
beszélgetve, hazafelé. Puska a búza szélét] sza
pora kezekkel gyűjtötte bokrétába a szsrkaláb 
kék virágát. A margarétához odasimult kis 
kezében a földi mogyoró piros virága. Kék 
szeme versenyt nevetett a búzavirággal, amint 
kérdezte. :

— Hát anyuka hogy van? Mit üzent Gyurka, 
Höske, Laczkó?

Lassan beszélgetve beértünk a temetőbe. 
Édesanyáin és Puska előre siettek. Én elmarad- 
tain, a sírok emlékköveit nézegetve*. Egyre több 
és több ismerős névvel találkoztam idekint a 
temetőben, akiknek arezát már b ába keresem 
odabent a városban, .lólesik egy egy got dohé
ban megemlékezni róluk. Árnyékos fák alatt 
m’í d a két nagyapám, nagyanyám pihennek 
csöndesen. Távolabbról jé. öreg tanárom családi 
kriptája fehérlett felém. Csöndesen, meg meg 
állva haladtam a régi és uj sírok között.

A temető sarkán, díszes sírboltokkal egy 
sorban, egv csinos kápolna ragadta n:*‘g a fi 
gyei illemet. Elősüvényn vei körülvett kertje ka 
púját, két oldalról átölelve tartja két pirosvirágu 
kúszó rózsát*. — A rózsák szirmai a vállamat 
érintették, amint beléptem a kis kort homokos 
útjára. Egy díszes kápolna állt előttem. Horn 
lokzatán két öss/eboruló, szines majolika czimer. 
Alatta márványba vésve a következő fölirás :

Margit kápolna.
A szorgalmas, szerény A igazszivii feleség.

A eilig egyik legjobb asszonyának, a rém. kát.
Munkácsi Sitted Istvánné,

sz. Nagyszalalnyai fír. Fischer Margit 
emlékére építgette ev. rét. kereszt. Jérje. A saját

földjén.
Az igaz kert szt géni szereti then nincs vallás

külömbség.
Megilletödve kerestem édesanyámat és kis 

leányomat. Jótávol tői in apró fekete keresztekkel 
jelzett sirok között álltak egymás mellett. Na
gyot kerültem s úgy közeledtem hátulról hoz 
zájuk. A katonák temetőjében voltak. Előttük 
soy egyszerű fekete fakereszten tehérbetüs irás: 
„Michael Dudás, 19. Jahr. Gest. 1915.“ A sir 
hant barna göröngyei között ott pihent az Pus 
kám bokrétája. Az egyszerű fakoreszt előtt 
pedig lehajtott fővsl imádkozott az ősi kálvi 
ii’sta ivadék, a két református papleány, a
nagymama és az unokája.

Az imádság utolsó hangjait még hallottam, 
amint édesanyám után mondta a kislányom :

— A szabad magyar földben csöndes lo
gyen siri álmod. Ámen.

Puskám felém fordult s elkezdte magyarázni:

I

■

i

:

E Ilink a szegény katonának n sírján 
nem volt virág, apukául... Már egy hét óta 
hordunk rá nagymamával... Ez az én katonám !

Köny szökött szemembe. A temető sarkáról 
:de világított a Margit kápolna fehér fala. S 
nekem úgy tetszett, hogy látom rajta a fölirást 
arany hetükkel csillogni az alkonyodé nap
fényben :

— Az igazi keresztyéni szeretetheti nincs 
valláskülömbség.

*
Kis leányom kérdezősködése riasztott föl 

gondolataimból :
— Apukám, mi az a Michael? — kérdezte 

a föiirásra mutatva.
— Mihály, — mondottam.
— Ugye német volt ez a hős katona?

— Nem a/, kis leányom. Szatmármegyei 
magyar volt. Dudás M hálynak hívták. Hősi 
halált halt 19 éves korában.

Szegény Mihály ! — mondta Puska. — 
Azért nem volt hát a t<* sírodon világ, mert 
magvar i t d e m-m-tül van a kereszteden az 
irás... Arról pedig hogy talált volna meg . . .  a 
te szegény . . magyar édesanyád !

A  Gömörm. Takarékpénztár 
és Hitelbank R észv.-Társaság
mély fájdalommal jelenti, hogy egyik 
leghuzgóbb, páratlanul tevékeny és az 
intézet érdekeit legnagyobb odaadással 

támogató igazgatósági ta g ja :

Lévai Izsó
folyó hó 8 ikán munkás és áldásos éle 
tének 46 ik évében elhunyt.

Rimaszombat, 1916 .aug. 10.

Emlékét igaz kegyelettel őrzi 
az intézet vezetősége!

d

A  Gömörmcgyei Kereskedel
mi Részvénytársaság Igazga
tósága fájdalomtelt szívvel, mélyen 
lesújtva jelenti, hogy érdemes és serény, 
odaadó munkásságával az intézet ér
dekeit mindig lelkesen támogató igaz

gatósági tagja :

Lévai Izsó
folyó hó 8 ikán tevékeny és áldásos¥  %r

életének 46 ik évében váratlanul elhunyt.
Rimái-zom! ut, 1916. aug. 10.

Fm lékét őszinte, iga:: kegye
lettel t

• L • ** K 7

Az Ajnácskni Takarékpénztár 
Részv.-Társ. igazgatósága mé
lyen lesújtva, őszinte fájdalommal je 
lenti, hogy érdemes és páratlanul buzgó, 
a7. intézet ütrye iránt mindenkor meleg 
érdeklődést tanúsított igazgatósági tagja:

Lévai Izsó
folyó hó 8 án tevékeny és fáradhatta!! 
munkássággal töltött életének 46 ik 
évéhen váratlanul, rövid szenvedés után 
elhunyt.

Ajnáeskő, 1916. aug 10.
Őszinte kegyelettel őrizzük 
meg az idők végéig kedves

em lék ét!
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K özgazdaság
Rekord-term és Bején.

A gazdák az idén általánosan panaszkodnak, 
hogy a búza nem fizet. Kétségtelen, liogy igen 
nagy csalódások lesznek a terméshozamoknak 
A rozsda az idén igen korán fellépett a bu/A 
ban a nagy mértékben megtámadta a fiaial 
gyenge növényt a mi azután a kalász képző
désre volt hátrányos befolyással, ez az oka te
hát annak, hogy a búza rosszul fizet.

Annál inkább csodálkozhatunk tehát azon 
as óriási terméshozamon a mit a „Gazdasági 
Tudósitó- ban a Gömör kishontvármegyei Gaz
dasági Egyesület hivatalos közlönyében olva 
sunk, hogy Szent-hány ,/ózset földbirtokos bejei 
gazdaságában egy magyar holdon 12 q ;>9 kgr. 
búza, 7 katasztrális holdon pedig Ifi q 7* kgramm 
búza termett, a mely búzának a hektoliter sú
lya 81 6 kilogramm.

Ezen rekordszámba menő termést nem ide
gen külföldről hozatott búza szolgáltatta, hanem 
a Székács-féle nemesített búza 17. számú típusa, 
mely a magyar búzából lett kitenyésztve.

Tudvalevő dolog, hogy a rozsda nem min
den búzán lép fel egyenlő mértékben. \ annak 
búzák, buzafajták melyek a rozsdának sikerrel 
ellentállanak, ilyen a Székács féle nemesített 
búza is, a mely egyéb értékes jó tulajdonsá
gai mellett nagymértékben rozsda ellentálló. A 
bejei gazdaságban a nemesített búza az otroko- 
csi országút .neller volt elvetve, a k:k :pájus 
ban arra kocsiztak, : zokn ik feltűnhetett, hogy 
a búzatábla egyik része haragos zöld szitui volt, 
a másik része pedig sárgállott a rozsdától. 
Amaz volt a nemesitett, ez pedig a gazdasági 
búza.

A rozsda hatása meg is látszott a termés
hozamnál, mert a kisér'eti parezell.iként elve
tett gazdasági búza tna* var hold mkit.t c ak 9 
q 10 kgr . ot, kát. Imid u kint ped g 12 q 1B 
kilogrammot adott.

A terméstöbblet tehát a S ikáes-féle búza ja
vára m. ho’danhint .'} q 4!* kgr., lat. hold nki»<t 
pedi<j 4 q fin kilogramm.

A bejei g;»id;v-ág földes ura ugyan nein
szorul arra, hogv az általa bemutatott adatokat

«/

tanukkal el'ősit^e, de hát jól tudjuk, hogy akad 
irigy meg kétkedő, ezek megnyugtatáséi a t* hát 
ide jegyezzük, hogy a közölt adatok hatósági 
assíszteticzia melle t a járási főszolgabíró és 
körjegyző jelenlétében lettek megállap tva.

A nemesitett vetőmagvak alkalmazása által 
tehát tetemesen lehet a termésértdmét veket tomf

kozni. A gazdi-ági egyesület az elmúlt évben 
148 q eredeti Székét*» féle nemesített vetőmagot 
osztott szét 9 megxei b rtokos között vet mag 
termelésié, ennek az utántermésének 50°/o át 
tartoznak a gazdasági egyesületnek átadni, a 
mely újabb kiosztásra kerül.

A gazdasági egyesület az idén már több 
gazdavAgban fogja a nemesített vetőmagot el- 
szapor tani s igy rövid id i alatt ugy-z »Iván a 
megye összes gazdáit Inder mit rozwlaellcntálló 
jó minőségű vetőmaggal láthatja el.

A  tavalyi termés katonai rekvi-
ráiása. M után fontos érdekek követelik, 
hegy a közigazgatási és nénziigyőri rekvirálá 
sok után is eldugottnak mar; dt gaboi a felszínre 
kerüljön, a bor védelmi miniszter a kormány 
hozzájárulásával felhatalmazta a katonai parancs
nokságokat, hogy mindazokat az 1915 évi ter
mésből származó búza , rozs , kétszeres , z-b 
és mindennemű lisztkészleteket, mu *lv k a mai- 
mokban, köz- és magánraktárakban, ;i ! eres 
kedőktiél és üzéreknél, v» lamii t a termelőnél 
találtatnak és pedig teku t» t nélkül am», hogy 
a Haditermen) R. 1 részére lefoglaltattak e, 
vagy sem, továbbá amelyek a termelőknél a 
gazdasági és ház'artási szü kségletek re rendelet- 
azerüleg és hatóságilag- viszatnr’ ar.i eng dő-lye 
zett mennyiségeken felül találtatna' , a kö/.'gaz 
gatási hatóságokkal egyetértőieg közvetlenül a 
birtokosoknál, esetleg karim a’ on a .kaimáz;;-‘őt 
vai rekvirálhassák. Irtu k arról, hogy ez a 
rekvirálás Gömör következő j.irá-a hat : n le 
ledi, putrioki és tornaljii járásokban k* zd t t 
vette s úgy halljuk, sok helyen m qltjn", eredmé
nyekkel járt.

Drága az uj burgonya. A rimaszom 
bati s általában a gömöri piaczokon hallatlan 
árakat kérnek az uj 1 ur ony.V-rt. amelynek ára 
maximálva nine en s amely igv a lelketlen űz *r 
kedésre kitűnő alkalmat ad. Tudunk olyan e-mt- 
ről, hogy 3 7 —40 koronát kértek és — sajnos 
— adtak a*, uj burgonya métennázsájáért a 
közel múlt napikban. Tudomását i jutott ez a 
tarthatatlan állapot vármegyénk alispánjának is, 
aki a/, elmúlt hét csütörtökjén távirati utón 
kérte a kormányt arra, hogy a fogyasztó kö
zönség érdekének megvédése czéljából az uj 
burgonya árának maximálása érdekében tegyen 
sürgős intézkedést.

A júniusi ciklon újabb adatai.
Legutóbb közöltük, hogy milyen pusztítást tett :i 
június hó 10 iki ciklon a Kimamurány Sdgó- 
tarjáni vasmű r. t. rimóczai etd'»gondnokságnak 
erdejében. Most arról értesülünk, hogy ez a 
vihar a Ratkó község tulajdonát képező erdők 
ben is óriási kárt okozott. Hivatalos becslés
szerint 2053 K holdon mintegy 9099 köbmé
ter fatömeget döntött hí, ameiy Rokú község
nek két évi íaszükségletét meghaladja. Az egy 
évi szükségletnek megfelelő mennyiséget nyil
vános árverésen fogja értékesíteni a község. — 
Ugyar.c-.ak a júniusi ciklon pusztításáról érte 
sülünk Nagyrőczo várost illetőleg is, ahol 49 
köbméter lucfenyő, 99 köbméter erdőtenyő és 
5090—9900 ünnéter tűzifa van kidüntve. —  
A város a szabad kézb»' 1 való értékesítés enge
délyezés/1 kérte a közigazgatási b zottság albi
zottságától.

A  „Gazdasági Tudósitó“ augu-zius 
elseji száma megjelent a követkéz»" tartalom 
mal: „K sértetek vármegyénkben a Székács télé 
nemesitett búzákkal- eómii érdekes czikk után 
a hivatalos rész több közérdekű rendeletet is
mértét.

1

e<ry jobb házból való iiu fölvétetik

BRAUN JENŐ vaskeroskedesében.
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Fábián Gusztáváé
íuisinolczi női szabászati és varró- 
tanintézete Szemere-utcza íi. sz.
ß )  Alólirott tisztelettel értesítem Kimászom- fej

t .  f  „ M M  .  /  I . .  I 1 . .  t • .bat és vidéke n. é. hölgyközönségét, 
hogy egy külön bérelt helyiségben egy #-* 

^  két hónapig* terjedő időre ^

©  varró- és szabászait laníolyamot ©
© . ,  . létesítek. ©
©  Ezen iskolámban úgy leánykák, mint ©  
ajk felnőtt hölgyek a n«»i szabászat ér \ar- /jk 
Sr  rá.-ban tel jer. kiképző, t nyernek. 3C 
s$) Eiőj'*gyzetek lakásomta, M skolez, S/.e

mere utcza 2 alá ntézendők. — Nagy- Cä) 
©  becsű bizalmukat kérve vagyok ©
©  . teljes ti-ztelettel : . ©
©  F Á B I Á N  G U S Z T Á V N E .  ©
^  Az idény alatt ruhavarrást slválalok ©
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Hirdetmény.r
Rk. 2448/ 4 -1919. sz. — Alulírott bírósági

végrehajtó az 1881. évi LX t ez. 102. § a értei 
mében ezennel közhírré teszi, hogy a rima 
szombati kir. járásbíróságnak 1919. évi 1590/3. 
• végzése következtében özv. Mindszenthy Bér- 
talanné rimaszombati in!-, us javára 545 kor jár. 
erejéig 1919. évi ;ur>. hó 14 és 22 én foganatosí
tott kielégítési végrehajtás utján le és Llintog 
iáit és 1499 koronára becsűit következő ingó 
ságok, u. in.: bolti áruk nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely’ árverésnek a rimaszombati kir. járás 
bíróság 1919. évi X. Rk. 2448/4. s/.. végzése 
tolvtán n45 kor. u kekövetelés és » d»li,r összesen 
22 korona 85 filléib a biróilag már megálla 
pitott költségek erejéig, a d ’is lakásán a I l ik  
Rí óc/.i Rorenez utcza 18. szám alatti házban 
leendő. meg-l;irtására lV)l(>. é v i  a u  g u s z 
t u s  h ó  1 4 - ik  »topjának d. e. 9 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. törvény 
czikk 107. és 108. ££ ai érteimében készpénz 
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőinek, szükség 
esetén beesáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is lo- és feliilfoglaltatták és azokra ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-ez. 120. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Rimaszombat, 1919. iuliu 24
M a r o s i  M i h á l y ,  kir. bir. végrehajtói

kiküldött.

E*»v <lis/(»s vaskályhaCP t/ t
e;> e*j y
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barna cser 61 > k á I y li a
mindkettő keveset ha /t ált — majdnem uj - 
eladó. K inél ? megtudh *t ’» ;» 1- iád »»hivatalban
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E L F O G A D  mind'enn» ind gazdasfioi t's e» \él> gépek javitA sát. KlnnyOs V
szállít I: észlel en levő benzin- és nyer^olajinotorokat, Y  

X  cséplőket, kazalozókat és szőlöpréseket, u:\s7mfn »gv ha.sz v
nah t- jcsen Lij•»\ it<>tt — 6 IIP. Mtív. ^őzcséplökés7Íetet. — V

ü .L V Á L L i 'L  p<1 h* rendezett é-s jréqn kk(d felszt:i* lt asztalos tiOlbeivélieti
V  inindcii.,en.fi asztalos m unkát. K ö l t s ' .»veié sei kt'-z-é • sz» lg;il :
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RimHHzoiubat, 1919. Nyomatott id. 1 M iklós Fim könyvnyomdájában.




